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Dokončovací péče pro hydroosev se sukulenty

Předání zatravněných ploch správci stavby probíhá obvykle až po vytvoření souvislého vzrostlého porostu. 
Holá a nevzešlá místa musí být dodatečně oseta. Velikost dosévaných ploch může být až 1/3 celkové 
výměry.
Zavlažováni hydroosevu 

S ohledem na složeni směsi se nepředpokládá.
Kontrola hydroosevu

Vstupní kontrola: před zahájením prací je sepsán mezi Objednatelem/Správcem stavby a zhotovitelem 
zápis o předání staveniště, ve kterém je uvedena kvalita připravených ploch, termín provedení prací, příp. 
další ujednání.

Klíčivost osiva trav je deklarována v Míchacím protokolu osiva, který bude předán po provedení prací.
Výstupní kontrola: po provedení nástřiku se vizuálně zkontroluje, zda jsou všechny plochy rovnoměrně 
pokryty vrstvou nastřikované směsi, zvláště je-li směs rovnoměrně rozptýlena.
čl. 13.B.3.7 se doplňuje:
V projektuje počítáno s průměrným chemickým odplevelením l,5x. Pokud nebude možno založit trávník 
ihned po ohumusováni ploch a připravené plochy se mezitím zaplevelí vytrvalými plevely, použije se k 
odplevelení ploch totální herbicid. Plochy zaplevelené jednoletými plevely stačí posekat, pokud ještě 
nedošlo k jejich vysemenění. K hubení plevelů v rozsahu II. ochranných pásem vodních zdrojů mohou být 
použity pouze herbicidy schválené pro použití v II. ochranných pásmech, a které svou povahou nebo 
povahou produktů jejich rozpadu vylučuji poškození podzemních vod.
V případě, že se trávník založí ihned po rozprostření omice a je zaplevelený i po pokosení, použijí se pro
odplevelení trávníku herbicidy selektivní. Příslušný dmh herbicidu bude odsouhlasen
Objednatelem/Správcem stavby. Všechny použité herbicidy musí být povoleny, viz Seznam registrovaných 
přípravků a dalších prostředků na ocliranu rostlin.

Na ložiska vytrvalých plevelů se použije přípravek opakovaně tak, aby při předání trávník splňoval 
parametry dané TKP. V zásadě je nutno technologický postup při zemních pracích 
a zakládání trávníku organizovat tak, aby se použití chemických prostředků minimalizovalo 
a použilo hlavně opakovaně na odstranění ložisek vytrvalých plevelů. Odstranění vytrvalých plevelů je 
jedna ze zásadních podmínek převzetí trávníku. Je nutno počítat s tím, že část odplevelení se bude muset 
provádět i ve výsadbách.

Chemické prostředky mohou být aplikovány pouze k tomu oprávněnou osobou, 
čl. 13.B.8.2, třetí odstavec se doplňuje o další odrážku:

- dokumentaci “Následné péče o vegetační úpravy“, která se zpracovává v rozsahu dle tohoto čl. 
čl. 13.B.8.2 se doplňuje o další odstavec:
Požadavky na dokumentaci „Následné péče o vegetační úpravy“

Dokumentace musí obsahovat požadavky Zhotovitele, pří jejichž dodržení je Zhotovitelem garantována 
záruka za provedené práce. Minimálni obsah dokumentace:

- popis technologie následné péče o vegetační úpravy a ostatních přiměřených podmínek 
odpovídajících požadavkům TKP kap, 13

- položkový soupis prací spojený s požadovaným rozsahem prací
- harmonogram jednotlivý ch prací

Rozsah požadovaných prací nesmí být nepřiměřený a v rozpora s požadavky TKP kap. 13. Rozsah a 
harmonogram prací musí být odsouhlasen Zhotovitelem i následným majetkovým správcem příslušného 
S O .

V případě vad a nedodělků zůstává následná péče na Zhotoviteli, a to do doby jejich odstranění.
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Kapitola 14: Dopravní značky a dopravní značení

14.A.1.1 Všeobecně
za čtvrtý odstavec se doplňuje tento text:
„ Tyto ZTKP uvádějí pouze obecnější požadavky na provedení a kvalitu dopravních značek a dopravních 
zařízení. Detailní požadavky uvádějí Požadavky na provedení a kvalitu (PPK) pro jednotlivé prvky 
dopravního značení, výkresy opakovaných řešení (R-plány), Metodický pokyn KTZ, Provozní směrnice a 
Schémata přechodného dopravního značení, které tvoří nedílnou část těchto ZTKP (viz www.rsd.cz, sekce 
Technické předpisy). Odkazy na ně jsou uvedeny v příslušných článcích. "

šestý odstavec zni takto:
„Pokud se jedná o běžnou obnovu vodorovného značení ve stávajících typech čar a rozměrech nebo o 
obměnu svislých dopravních značek či jejich doplnění (po havárii, odcizení apod.), připouští se vypracování 
projektové dokumentace pro ohlášení stavby. Náležitosti této dokumentace určí Objednatel podle potřeb 
příslušné stavby případ od případu (viz Směrnice pro dokumentaci staveb PK). Zpravidla postačí 
specifikace rozsahu prací a požadavků Objednatele s potřebným technickým popisem prací (dále jen 
specifikace Objednatele), která se ve smlouvě o dílo upřesní a oběma stranami potvrdí.“

za šestý odstavec se doplňuje tento text:
„Technický popis a podmínky na dodržování kvality musí odpovídat této kapitole TKP, zde uvedeným 
ČSN a příslušným technickým předpisům (TP a PPK). Pro velkoplošné dopravní značky je vždy třeba 
zpracovat dílenský výkres, který' provozní úsek GŘ ŘSD schválí před zahájením výroby (viz PPK -  ZNA).“
Na konec článku se doplňuje nový odstavec s textem:
„Realizační dokumentace stavby musí být zpracována dle Požadavků na provedení a rozsah projektu 
dopravního značení v jednotlivých stupních dokumentace na dálnicích a rychlostních silnicích ve správě 
ŘSD ČR (PPK -  ZNA). Ve shodě s kapitolou 1 TKP (čí. 1.10.5) a Směrnicí pro dokumentaci staveb 
pozemních komunikací (čí. 11.4.2.1.4) se realizační dokumentace zpracovává pro konkrétní výrobky 
vybraného zhotovitele.“

14.B.I.1 Všeobecně
na konec čtvrtého odstavce se doplňuje tento text:
„Detailní požadavky jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu tabulek k označení evidenčních 
čísel mostů a uzavíracích stavítek na kanalizaci na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic 
(PPK -  TOM), Požadavcích na provedení a kvalitu bezpečnostních značek k označení únikových východů 
v PHS na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  PHS) a příslušných R-plánech.“
14.B.1.2 Požadavky na SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:
„Detailní požadavky na pevné svislé dopravní značky, proměmié svislé dopravní značky, portály, osvětlení 
dopravních značek na portálech jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu stálých svislých 
dopravních značek na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  SZ), Požadavcích 
na provedení a kvalitu proměnných dopravních značek a zařízení pro provozní informace na dálnicích a 
rychlostních silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  PDZ), v Požadavcích na provedení a 
kvalitu portálů pro svislé dopravní značky a zařízení pro provozní informace na dálnicích a silnicích ve 
správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  POR), Metodickém pokynu KTZ a příslušných R-plánech. Detailní 
požadavky na přechodné značení jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu přechodného 
dopravního značení na dálnicích a rychlostních silnicích ve správě ŘSD ČR (PPK -  PRE), Provozních 
směrnicích, Schématech přechodného dopravního značeni a příslušných R-plánech.“
14.B.2.1 Základy SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:
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„Další požadavky na základy svislých dopravních značek a portálů jsou uvedeny v PPK -  SZ a v PPK -  
POR.“
14.B.2.2 Nosná konstrukce -  podpěrné sloupky, kotvicí patky, příhradové konstrukce, stojky 
velkoplošných SDZ, portály
první odstavec se nahrazuje tímto textem:

„Detailní požadavky na nosné konstrukce jsou uvedeny v PPK -  SZ, PPK -  POR, PPK -  PRE, Metodickém 
pokynu KTZ a příslušných R-plánech.“
14.B.2.3 Retroreflexní SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:

„Detailní požadavky na svislé dopravní značky jsou uvedeny v PPK -  SZ, PPK -  PRE a Metodickém 
pokynu KTZ.“
14.B.2.4 Prosvětlované SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:
„Při použití stále svítících prosvštlovaných značek se na činnou plochu použije translucentní retroreflexní 
folie, aby při výpadku osvětlení byla zajištěna alespoň minimální viditelnost značky pomocí retroreflexe. 
Folie musí mít stejné parametry, jako folie na okolních retroreflexních značkách. Na prosvětlovaných 
značkách, které svítí pouze v mimořádných případech (např. C 14a „Vypni motor“ v tunelu), se naopak 
retroreflexní folie nesmí použít.
14.B.2.5 Osvětlované SDZ 

na konec článku se doplňuje tento text:

Detailní požadavky na osvětlení dopravních značek na portálech (značky osvětlené vnějším světelným 
zdrojem) jsou uvedeny v PPK -  POR.“
14.B.2.6 Přenosné SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:
„Detailní požadavky na přenosné SDZ jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu přechodného 
dopravního značení na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic ČR (PPK -  PRE), 
Provozních směrnicích a příslušných R-plánech.“

14.B.2.7 Proměnné SDZ
článek se nahrazuje tímto textem:

„Požadavky na proměnné dopravní značky'jsou uvedeny v ČSN EN 12966-1+A1.

Pro materiál skříně a základní rozměry činné plochy proměnné SDZ a pro materiál a grafickou úpravu činné 
plochy proměnných SDZ se spojitým zobrazením platí stejné zásady jako pro retroreflexní SDZ.
Pro rozměry, materiál a grafickou úpravu činné plochy proměnných SDZ, ZPI a signálů S8a až S8e s 
nespojitým zobrazením a pro světelně technické vlastnosti této úpravy platí PPK -  PDZ, TP 205, kap. 19 
TKP a příslušné R-plány.“

14.B.3.2 Nosná konstrukce -  podpěrné sloupky, kotvicí patky, stojky nebo příhradové nosné 
konstrukce velkoplošných SDZ, portály
druhý odstavec se nahrazuje tímto textem:

„Způsob osazení sloupků značek do kotvicích patek nebo zabetonování sloupků přimo do základu určí 
dokumentace a PPK -  SZ.“

první věta čtvrtého odstavce zni takto:
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„Velkoplošné značky se osazují na nosné konstrukce, tj. ocelové příhradové konstrukce podle výkresu R 
25 nebo portály.“
za poslední odstavec se vkládá text:
„Detailní požadavky na dimenzování, výrobu a montáž portálů jsou uvedeny v PPK -  POR.“
14.B.3.3 Retrorellexní a neretroreflexní SDZ
první dva odstavce zní takto:
„ Systém spojení štítu značky se sloupkem nebo stojkami určuje dokumentace. Preferuje se použití oceli na 
úkor hliníkových slitin. Montáž dopravních značek na sloupky nebo stojky se provede podle dokumentace 
stavby, PPK. -  SZ a technologického předpisu.
Umístění a osazení značek na komunikaci stanoví dokumentace, PPK -  SZ a Metodický pokyn KTZ.“ 

14.B.3.4 Prosvřtlované, osvětlované a proměnné SDZ 
první odstavec zní takto:
„ Použití prosvětlovaných, osvětlovaných nebo proměnných SDZ určí dokumentace, detaily upravují PPK 
-  SZ, PPK -  POR a PPK -  PDZ. “
14.B3.5 Přenosné SDZ
text článku zní takto:
„Osazeni a velikost přenosných SDZ a jejich umístění na pozemní komunikaci stanoví dokumentace, 
přičemž je nutno dodržet ustanovení TP 66, TP 143, PPK -  PRE, Provozních směrnic a Schémat 
přechodného značení.“
14.B.5 Odebírání vzorků a kontrolní zkoušky
první věta pátého odstavce zní:
„U proměnných značek s nespojitým zobrazením, ZP1 a signálů pro pruhovou signalizaci se u každého 
výrobku zkouší:“

za šestý odstavec se doplní tento text:
„ Pokud 5 a více procent zkoušených značek nesplňuje požadované hodnoty o více než 10% (resp. nesplňují 
ani třídu R1 při požadavku na třídu R2), zkouší se všechny značky v dodávce. “

I4.B.6 Přípustné odchylky 
druhý odstavec zní takto:
„Umístění SDZ je uvedeno v dokumentaci a v PPK -  SZ. V souvislém úseku komunikace musí být značky 
umístěny jednotně. Při osazení SDZ je povolena v příčném řezu výšková odchylka ± 0,1 m a směrová ± 0,3 
m, v podélném směru odchylka ± 1,0 m od hodnot uvedených v dokumentaci, přičemž nesmi být 
překročeny minimální hodnoty uvedené v PPK -  SZ nebo TP 65.“
14.B.S Odsouhlasení a převzetí prací
za odrážky ve druhém odstavci se doplní tento text:
„Případné další doklady potřebné k přejímce stanovují PPK -  SZ, PPK -  PRE, PPK -  POR, PPK -  PDZ.“ 
třetí odstavec zní takto:
„Ověří se soulad umístění SDZ s dokumentací, soulad s PPK -  SZ, PPK -  PRE a PPK -  PDZ, označení 
SDZ na zadní straně dle ČSN EN 12 899-1 a národní přílohy NA, svislost sloupků, natočení SDZ vzhledem 
k ose PK. Pro odsouhlaseni nebo převzetí portálové konstrukce platí ustanovení kap. 18 a 19 TKP a PPK -  
POR.“
14.B.9 Sledování deformací
text článku zní takto:
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„Sledování deformací u značek se nepožaduje. U portálů předepisují kontroly a prohlídky PPK -  POR.“ 
14.C.1.1 Všeobecně 
na konec článku se vkládá text:

„Detailní požadavky na vodorovné dopravní značení jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu 
definitivního vodorovného dopravního značení a dopravních knoflíků na dálnicích a silnicích ve správě 
Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  VZ).“

14.C.1.3 Požadavky na VDZ 

nakonec článku se doplňuje text:
„a PPK -  VZ.“

14.C.2 Popis a kvalita stavebních materiálů
poslední věta článku zní takto:

Neretroreflexní vodorovné značení lze provádět pouze na komunikacích s nemotorovou dopravou.“ 
na konec článku se vkládá text:
„Detailní požadavky jsou uvedeny v PPK -  VZ.“

14.C.3.1 Provádění a odstranění vodorovných dopravních značek 
na konec článku se vkládá text:
„Detaily provedení a umístění určují PPK -  VZ a příslušné R-plány.“
14.C.6 Přípustně odchylky
na konec druhého odstavce se doplňuje text:
„aP P K -V Z .“
14.C.8 Odsouhlasení a převzetí prací
pátý odstavec se nahrazuje tímto textem:

„Požadovaná délka záruční doby na jednotlivé prvky značení je uvedena v PPK -  VZ.“
14.E.1 Úvod

Na konec článku se doplňuje nový odstavec s textem:
„Kromě výše uvedených předpisů stanovují další požadavky na dopravní kužely, směrovací desky, vodicí 
desky, zvýrazňující desky, vodicí prahy, podkladní desky, stojany, podpěrné sloupky, výstražná světla, 
pojízdné uzavírkové tabule a zařízení předběžné výstrahy standardy PPK -  PRE a PPK -  VOZ, Provozní 
směrnice a příslušné R-plány. Pro zařízení pro provozní informace platí stejné předpisy a požadavky jako 
pro proměnné dopravní značky. Požadované vlastnosti dopravních knoflíků jsou uvedeny v PPK -  VZ.“

Kapitola 18: Betonové konstrukce a mosty

čl. 18.5.2.7 se upřesňuje:
Před zahájením prací musí zhotovitel provést zkoušky statického modulu pružnosti z navrženého betonu 
pro veškeré nosné konstrukce mostů/tunelů z předpjatého betonu, přičemž moduly pružnosti po 28 dnech 
musí minimálně dosahovat hodnot uvedených vCSN EN 1992-1-1. Dále zhotovitel stanoví na základě 
zkoušek průběh vývoje pevnosti a statického modulu pružnosti betonu navaleného pro nosné konstrukce 
mostů/tunelů v rozmezí 1 až 15 dnů, přičemž tyto zkoušky musí být provedeny v dostatečném časovém 
předstihu před zahájením prací, aby mohly být předány projektantovi jako podklad pro vypracování RDS.

Každý den betonáže NK předpjatých mostů patřících do skupiny se sledováním E modulu (dle článku 
18.5.2.7 z TKP 18) jsou odebírány minimálně 3 sady zkušebních těles po 3 kusech pro stanovení statického
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modulu pružnosti betonu v tlaku v den vnesení předpětí, po 28 a 90 dnech, resp. v čase zatěžovací zkoušky. 
Náklady na všechny výše uvedené zkoušky jsou obsaženy v nabídkové ceně daného stavebního objektu.

čl. P9.8 se doplňuje:
RDS předepíše polohy injektážních, odvodňovacích a odvzdušňovacích trubiček kanálků systému předpětí. 
U kanálků pro předpětí profilu 80 mm a větším se připouští injektáž maltou s přísadou na zvětšování objemu 
dle ČSN EN 934-4, avšak pouze je-li přísada doložena zprávou o výsledku průkazní zkoušky vě. 
vyhovujícího výsledku zkoušky korozního působení přísad na předpínací výztuž a certifikátu podle zák, č. 
22/1997.
čl. P9.12 se doplňuje:
Injektuje se jednotlivě kabel po kabelu, zásadně z nejnižšího místa vedeni kabelů. Injektáž se provede 
bezprostředně po napnutí všech kabelů příslušného betonážního dílu. Zhotovitel předloží TePř injektáže 
kabelových kanálků. Pro kabely přecházející přes podpěry nebo délky nad 30 m nebo pro kabely 
spojkované bude součástí tohoto TePř podrobný postup jejich injektáže, postup otevření a znovu uzavření 
odvzdušňovacích otvorů a návrh postupu definitivního uzavřeni injektážních a odvzdušňovacích trubiček.

Příloha č. 10 
čl. 5.4 se doplňuje:
Pracovní spáry na spodní stavbě se ošetřují a provádějí dle PDPS/RDS, resp. VL-4. 
čl. 6.2 se doplňuje:
Veškerá betonářská výztuž vystupující z pracovních spár, která nebude zabetonována do 8 týdnů, se ochrání 
po zabetonování v celé vystupující délce protikorozním nátěrem (výztuž pilot, výztuž pilířů ze základu, 
výztuž závěrných zídek a dilatačních závěrů).
Výztuž procházející pracovní spárou mezi nosnou konstrukcí a římsou je opatřena na délku min. 50 mm na 
obě strany od spáry ochranným protikorozním povlakem podle TP 136 MD. Výztuž vystupující z 
pracovních spár musí být před prováděním další ěásti řádně očištěna tak, aby byla zajištěna předepsaná 
soudržnost vložek s betonem.
čl. 8.2 se za poslední odstavec doplňuje:
Vrstva z polymerbetonu musí být ochráněna (zakryta) před aplikací spojovacího postřiku. Při realizaci 
polymerbetonu musí být okolní povrch a podklad dokonale čistý, suchý a bez výskytu vlhkosti (kvůli 
přilnutí a celkové životnosti).
Příloha P10 se doplňuje o následující části:
D l - Deformace mostu a návrh vyrovnání nepřesností povrchu mostu:
Výšková poloha nosné konstrukce je v dokumentaci vztahována k teoretické niveletě. Návrh RDS musí 
vzít v potaz:
-  deformace mostu od zatížení a účinků dotvarování a smršťování betonu
-  deformace podpěr (sedání)
RDS bude obsahovat:
-  podrobnou analýzu průběhu deformací mostu během výstavby dle harmonogramu výstavby, který musí 

předat zhotovitel stavby projektantovi RDS jako závazný podklad před zahájením prací na RDS
-  deformace mostu od působení a změn teploty
-  návrh nadvýšení na základě výpočtu deformací v průběhu výstavby, a to tak, aby konstrukce v 

návrhovém čase nekonečno zaujala polohu odpovídající teoretické niveletě.
Návrh přípustných opatření pro vyrovnání nepřesností povrchu betonové mostovky může uvažovat:
-  broušení povrchu betonu (technologie hrotového frézování se nepřipouští),
-  vyrovnávací vrstvy na povrchu (pouze v rámci ustanovení ČSN 73 6242),
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-  vyrovnání nepřesností povrchu betonu nosné konstrukce a to pouze v rozsahu normových tolerancí 
tlouštěk konstrukčních vrstev vozovky dle DSP objednatele,

-  úpravu nivelety v rozsahu, který nemění uživatelské parametry silnice na mostě převáděné. 
Dokumentace vyrovnání nepřesností povrchu nosné konstrukce se zhotovuje na základě zaměření 
skutečného provedení po dokončeni nosné konstrukce. Návrh vyrovnání předloží zhotovitel 
Objednateli/Správci stavby k odsouhlasení. Podrobný postup je uveden v příloze č. 2 TKP 21.

Práce spojené se zaměřením povrchu, jeho vyhodnocením resp. vícenáklady spojené s vyrovnáním 
nepřesností a s dosažením nivelety hradí zhotovitel.
Pro podpěrné skruže vypracuje zhotovitel VTD včetně vyčíslení deformace skruže (průhyb a sedání) od 
čerstvého betonu ve stejných řezech, ve kterých je v RDS uvedena výšková poloha nosné konstrukce. VTD 
bude předložena projektantovi RDS a následně i správci stavby ke schválení. Na základě VTD a deformací 
v ní uvedených vydá projektant RDS tabulku výšek bednění nosné konstrukce.
D2 - Dokumentace kontroly mostu během výstavby a provozu
Dokumentace kontroly mostů během výstavby a provozu bude obsahovat projekty (součásti RDS/DSPS) 
následujících měření:
A - Elektrické a ^eo fyzikální měření z hlediska ochrany konstrukce před účinky bludných proudů a kontroly 

provedení pasivních ochranných opatření. Předepisuje se:
-  elektrická a geofyzikální měření
-  měření zemních odporů pilot, patek pilířů a opěr, měření elektrického odporu nosné konstrukce vůči 

vzdálené zemi po dokončení objektu,
-  měření elektrického odporu plastbetonových vrstev a základní potenciálová a proudová měření před 

zabetonováním části NK (po osazení ložisek na každé podpěře),
-  po dokončení spodní stavby (pilířů) měření elektrického odporu mezi horním vývodem (jiskřiště) a 

spodním vývodem z výztuže,
-  základní potenciálová a proudová měření před výstavbou nosné konstrukce,
-  měření zemního odporu jednotlivých základových zemničů a nosné konstrukce metodou vzdálené země
-  měření elektrického odporu nosné konstrukce včetně určení polarity na svodidlech, zábradlí, mostních 

závěrech, odvodňovacího potrubí, roštů středního zrcadla,
-  vyhodnocení výsledků měření a rozhodnutí o případných nápravných opatřeních.
Součástí croiektu bude návrh konstrukčních opatření:
-  pro omezení vlivu bludných proudů (specifikace prací souvisejících s aplikací primární ochrany, způsob 

provaření výztuže, požadavky na plastbetonové vrstvy, specifikace prací související s elektrickými 
propojovacími vedeními);

-  pro osazení měřících prvků pro kontrolu korozního stavu (korozní potenciál, polarizační odpor, 
intenzita bludných proudů) - umístění měřicí vý-vodů, založení plastových trubek do betonu pro 
kabelová vedení, úpravy pro instalaci měřicích vývodů na pilířích a opěrách.

Způsob měření bude volen tak, aby výsledek nebyl znehodnocen instalovanými svodiči přepětí. Výstupy 
měření budou jednak podkladem pro revizi elektrických zařízení a jednak bude vystaven pouze výchozí 
protokol pro kolaudaci stavby o provedených měřeních bez dalšího speciálního hodnocení a závěrečné 
zprávy ve smyslu DEM. Měření bude provedeno multitaskingově minimálně po dobu 48 hodin.
Osoba provádějící měření musí být držitelem „Oprávnění k provádění průzkumných 
a diagnostických prací souvisejících s výstavbou, opravami, údržbou a správou pozemních komunikací“ 
v oboru Korozní průzkum vydaného MD ČR ve smyslu Metodického pokynu Systému jakosti v oboru 
pozemních komunikací.

B - Sledování deformací základových konstrukcí a nosné konstrukce ve sm slu ČSN 73 0405_čl. 5. musí
být součástí příslušné části RDS. Dále se oředeuisuie měření deformací nosné konstrukce v 
následujících etapách:
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-  po betonáží každého betonážního dílu, resp. po osazení prefabrikovaných nosníků

-  po odskružení každého betonážního dílu, resp. po betonáži spřahující desky u nosníkových mostů

-  po dokončení nosné konstrukce (napnutí kabelů spojitosti),

-  po dokončení mostu/tunelu
Součástí RDS je i návrh geodetických bodů umístěných na spodní stavbě a nosné konstrukci ajejich 
přenesení do konstrukce říms pro dlouhodobé sledování deformací mostu/tunelu a stěn portálů. Měření 
musí být provedena s chybou max. ±2 mm, není-li zpřísněno jinak (např. Příkaz PŘČ. 3/2014-metodický 
pokyn pro sledování
Zhotovitel na své náklady provádí osazení geometrických značek a prostorové sledování posunů základů, 
spodní stavby, nosné konstrukce, opěrných a zárubních zdí v pravidelných časových intervalech. Četnost 
měření a hustota měřících bodů na nosné konstrukci během výstavby vyplyne ze zvolené technologie a 
umožní průběžnou kontrolu přesnosti výstavby nosné konstrukce. Základní rozsah měření je min. lx  za 3 
měsíce až do dokončení objektu a předání. Požadavky na přesnost měření vyplynou ze zvolené technologie 
tak, aby byla zajištěna předepsaná geometrická přesnost provedení. Po dokončení mostu se zaměří 
geodetické body na římsách mostu, které budou osazeny nad všemi podpěrami a v polovině rozpětí. 
Tabulky deformací budou obsahem Dokumentace kontroly mostu a v jednotlivých fázích výstavby budou 
po vyhodnocení projektantem RDS předávány správci stavby, jako součást DSPS. Tato součást DSPS se 
předává mimo tištěné podoby i 2x na elektronickém nosiči dat ve formátu elektronicky běžně 
zpracovatelném. První měření bodů na spodní stavbě a závěrečné měření bodů spodní stavby a povrchu 
mostu (říms) na dokončeném mostě provede nezávislá zkušebna.
C - Projekt sledování ložisek obsahující údaje dle 51. 22.9 ZTKP.

D - Projekt sledování posunů mostních závěrů.
Protokoly o těchto měřeních ad A, B, C a D, polohové náčrty a zpráva s vyhodnocením odchylek vůči 
PDPS jsou závaznými přílohami nutnými k převzetí prací Objednatelem, jednotlivé etapy jsou správci 
stavby předávány průběžně.
D3 -  Měření deformací
Budou provedeny měřící geodetické body ve smyslu ČSN 73 6201 51. 13 a 14.
Na měření deformací vypracuje zhotovitel projekt dle ČSN 73 0405, který předloží před zahájením 
stavebních prací správci stavby ke schválení. Protokoly a polohové náčrty z měření jsou součástí přejímky 
a konečného vyúčtování.
D4 -  Značení a symboly
Přístupy na mostní opery, vstupy do komor opěr a nosných konstrukcí, přístupy na příhradové konstrukce 
mostů, přístupy na svahy násypů přesypaných mostů nad komunikacemi, únikové cesty z vnitřních prostor 
mostů a podobná místa, budou v  nejnutnějším rozsahu opatřeny příkazovými, výstražnými, zákazovými a 
dalšími nezbytnými symboly dle ČSN ÍSO 3864
a v souladu s nařízením vlády č. 11/2002 v trvanlivém provedení (např. stálobarevné po dobu více než 5 let 
+ UV odolné) a s nerozebíratelnými spoji s podkladem (např. trhací nýty), a to v takovém rozsahu, aby byla 
snížena rizika osob na nich nebo uvnitř se pohybujících. Typickou tabulkou je např. zákaz vstupu na úložné 
prahy mostních opěr. Průměrný počet tabulek, který je nutné ocenit a započítat do ceny objektu, je  10 ks 
na jeden objekt, přesné místo osazení tabulek odsouhlasí před dokončením objektu Objednatel/Správce 
stavby
a následný majetkový správce.

Kapitola 19 -  část A: Ocelové mosty a konstrukce 

čl. 19.A.1.2 třetí odstavec se doplňuje další odrážkou:
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• ŽB deska spřažené ocelobetonové nosné konstrukce, kapitola 18 TKP a tato ZTKP. 
čl. 19.A.1.5 tabulka 2 se upravuje:

11. řádek a 15. řádek tabulky se míní následovně
1 2 3 4 5 6 7 8 9

P o p is  k o n s tru k c e  
( Č á s t  k o n s tru k c e )

N á v r h o v á
ž iv o tn o s t

T ř íd a  
p r o v e d e n i  
d le  Č S N  
E N  109 0  
- 2 + A 1

P o ž a d a v k y  
n a j a k o s t  
Č S N  E N  

IS O  3 8 3 4 -1

P o ž a d a v k y  
p o d le  

Č S N  E N  
I S O  15 6 0 7

P o ž a d a v k y  
n a  j a k o s t  

s v a rů  p o d le  
Č S N E N  
IS O  5 8 1 7

S p e c if ik a c e
p o s tu p u

sv a řo v á n í
(W P S ),
ro z sa h
s v a ru

K v a lif ik a c e  
p o s tu p u  

sv a řo v á n í  
W P Q R  R o z s a h  

s v a rů

D o k u m e n t
k o n tro ly  

z á k la d n íh o  
m a te r iá lu  

p o d le  Č S N  E N  
1 0 2 0 4

15 .M o s tn í  o b je k ty  z  
o c e lo v ý c h  t r u b  z  
v ln i té h o  p le c h u  
p o d le  T P  157

100  le t 
v č e tn ě  
s p o jů

E X C 2 /
E X C 3 10)

B /C 12) - 3.1

Souhrnně poznámky pro Tabulku 2 a 3

10) Pro rozpětí 2m a větší se požaduje třída provedeni EXC3.

Kapitola 19 -  část B: Protikorozní ochrana ocelových mostů a konstrukcí

Příloha 19B.P7 -  Tabulka I se doplňuje o poznámku:
Pro protikorozní ochranu částí dopravního značení uvedeného v TKP 14 (viz. Tabulka I a Tabulka II TKP 
14), platí požadavky uvedené v TKP 14.

Kapitola 21: Izolace nroti vodě

čl. 21.A.3 se doplňuje:

Technologický předpis (TePř) musí obsahovat kapitolu detaily, ve které musí být vyřešeny veškeré detaily 
izolace pro každý samostatný konkrétní objekt včetně jejich nákresů. Detaily převzaté ze vzorových listů 
(např. VL-4) musí být pro konkrétní objekt aktualizovány. V TePř musí být zvlášť uveden způsob 
provedení styku izolace z asfaltových izolačních pásů a izolace polymemí (polyuretanové), bude-li taková 
kombinace navržena. V případě pochybnosti může stavební dozor nařídit provedení referenčního vzorku 
styku a příslušných zkoušek na tomto styku.
čl. 21.A.5.1.1 se doplňuje:
Pokud mezi provedením předepsaných zkoušek pevnosti v tahu povrchové vrstvy betonu podle čl. B.4 
přílohy B ČSN 73 6242 a zahájením pokládky pečetící vrstvy uplyne více než 
7 dnů J e  nutno provádět též (i opakovaně) zkoušku přilnavosti a pevnosti v tahu povrchových vrstev betonu 
dle H. B.4 ČSN 73 6242.
čl. 21.A.5.1.3 se na konec doplňuje:
Před zahájením prováděni izolačních prací musí zhotovitel provést kontrolní zkoušky pro zjištění 
extrahovatelných podílů epoxidové pryskyřice, která bude použitá pro realizaci pečetící vrstvy. Kontrolní 
zkouška extrahovatelných podílů bude provedena zkušební metodou uvedenou v TP 164 v četnosti 1 
zkoušky vzorku na 1 šarži výrobku. Požadovaný parametr vyhodnocení kontrolní zkoušky je max. 10 % 
hmota, extrahovatelných podílů.

Nepožaduje se, aby laboratoř, která bude zkoušku provádět, měla tuto zkoušku uvedenou v Osvědčení o 
akreditaci nebo v Osvědčení o správné činnosti laboratoře. Uvedeným není dotčen požadavek na samotnou 
odbornou způsobilost laboratoře dle MP SJ-PK část II/3.

Protokol o provedení zkoušky bude předán Správci stavbv a v kopii Úseku kontrolv kvality staveb ŘSD 
ČR.
Č1.21.A.6 se doplňuje:
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Předepisují se přísnější kritéria v odchylkách povrchu mostovky, než je uvedeno v ČSN 73 6242, v 
hodnotách +/- 10 mm, vč. zaměření povrchu po 2 m v podélném směru.
Měření za účelem zjištění rovinatosti a výškových odchylek od předepsané nivelety mostovky v rámci RDS 
bude provedeno po dokončení betonáže mostovky. Uvedené měření je nutno aplikovat rovněž po položení 
izolace a každé asfaltové vrstvy mostního objektu v bodech ležících nad sebou.

čl. 21.B.2.2.2, čtvrtý odstavec se ruší 
čl. 21.B.2.2.2, šestý odstavec se nahrazuje:
V případě použití asfaltových izolačních pásů se pro izolace^ mostovek musí používat pásy 
z modifikovaných asfaltů, které splňují kvalitativní požadavky dle ČSN 73 6242 vyjma požadavku na 
tažnost.
čl. 21.B.3.2, třetí odstavec se nahrazuje:
V případě provádění izolací z asfaltových izolačních pásů není povoleno provedení volným položením 
asfaltových izolačních pásů. Jediný povolený způsob provedení je celoplošné natavení pásů na podklad 
opatřený speciální úpravou povrchu.
čl. 21.B.3.2, šestý odstavec bod b) se nahrazuje:
Kvalitu natavení pásů a provedení přesahů -  dle 21.A.3.3. Izolační pásy pro izolaci mostovky (klenby, 
rámu) musí splňovat kvalitativní požadavky dle ČSN 73 6242 vyjma požadavku na tažnost.
Hodnoty přilnavosti k podkladu uvedené v ČSN 73 6242 u mostovek mostů s přesypávkou nejsou 
požadovány. Pásy musí být nataveny celoplošně -  kontrola pohledem, poklepem, kuličkou.

Kapitola 22: Mostní ložiska

čl. 22.8.3 Osazení (montáž) ložisek a jejich součástí se doplňuje odstavec (11):
V Plánu kontrol a údržby (nebo v TPP nebo v TePř pro kontrolu a údržbu ložiska) výrobce stanoví způsob 
měření mezních hodnot, při kterých již ložisko přestává spolehlivě plnit svoji 
funkci, (např. kluzná/klopná spára) a návrh postupu při jejich překročení. Součástí Plánu kontrol 
a údržby (nebo součástí výrobní karty ložiska v části pro měřeni po dobu životnosti ložiska) musí 
být schéma s vyznačením míst pro měření a formulář pro zanesení naměřených hodnot s vyhodnocením. 
Samotné měření provede bezprostředně po aktivaci ložisek Zhotovitel, Výsledky a vyhodnocení budou 
písemně potvrzeny výrobcem ložisek a Odpovědnou osobou Správce stavby/Objednatele. Další měření ve 
stejných místech proběhne v rámci 1. hlavní mostní prohlídky .
Plán kontrol a údržby se zaměřením na způsob kontroly ložisek v době jejich životnosti musí být 
součástí VTD a podléhá schválení, ze strany budoucího Majetkového správce.

Kanitola 23: Mostní závěry

čl. 23.1.1 Všeobecně se za poslední odstavec doplňuje:
Mostní závěry je nutno osazovat po zhutněni přechodové oblasti, kdy je zřejmé, že již nedojde (např. při 
hutnění přechodové oblasti) k přiblížení závěrné zdi k nosné konstrukci a k omezení funkce mostního závěru 
(viz. kap. 4 Zemni práce -  Přechodová oblast mostu). Jakýkoliv zásah do konstrukce mostních závěrů je 
nepřípustný. Zhotovitel stavby (podzhotovitel mostního objektu) musí smluvně zajistit šéfmontáž a přímou 
účast výrobce (výrobců) mostních závěrů při jejich přejímce na stavbě, uskladnění, manipulace a 
zabudování stanovených výrobků do konstrukce mostu. Připouští se pouze mostní závěry s jednoduchým 
těsněním spáry (druh 4) a mostní závěry lamelové (druh 8) dle čl. 23.1.1 této kapitoly TKP. Dodávka a 
přejímka mostních závěrů bude provedena dle TP 86 a této kapitoly TKP
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Mostní závěry budou vodotěsné až po spodní okraje říms. Jejich návrh, výroba a osazení se řídí touto 
kapitolou TKP, provedení musí vyhovovat TP 86.

Povrchové mostní závěry na vnějších a vnitřních římsách musí být vždy ukončeny na líci říms tak, že závěr 
pokračuje stejnou konstrukční úpravou (jako ve vozovce) po vnější svislé ploše vnější a vnitřní římsy až na 
dolní okapní hranu římsy. Úprava musí být spolehlivě zabezpečena proti zatékání vody kamkoliv na 
konstrukci. Elastomerový těsnící profil lamel bude prodloužen ještě o 100 mm dále za dolní konec lamely. 
Jiné konstrukční řešení proti zatékání vody, např. krycí plechy římsové části, musí být písemně odsouhlaseny 
Objednatelem. Takové konstrukční řešení musí být provedeno jak ve vodorovné části říms, tak na svislé 
části říms, a to až po spodní okraje říms. Krycí plech pak musí být opatřen kompletní PKO shodnou 
s použitou PKO na ocelové konstrukcí mostního závěru (IA nebo IIIA - v souladu s požadavky TKP19B), 
nebo bude krycí plech vyroben z korozivzdomé oceli vhodné pro použití do míst s CHRL (tabulka 9 TKP 
19A).
doplňuje se nový či. 23.1.4 Požadavky na mostní závěry

•  Pokud není mostní závěr jako typ schválený pro použití pro zabudování do staveb pozemních 
komunikací RSD ČR, musí zhotovitel předložit jako součást žádosti o schválení výrobku pro 
zabudování do konkrétní stavby kompletní technickou dokumentaci k posouzení typu dle požadavků 
TP86 a průkazní zkoušky typu mostního závěru a nekovových materiálů (v souladu s požadavky TP86) 
a ev. umožni nahlédnout do platné licenční dokumentace.

• Průkazní zkoušky musí být v souladu s požadavky TP 86, resp. ETAG 032:
o Mostní závěr musí splňovat požadavky ETAG 032 na kategorii životnosti 4, to je 50 let

o Mostní závěr musí splňovat požadavky ETAG 032 na kategorii provozu 1, to je 2mil cyklů za 
rok dle ČSN EN 1991-2

• Součástí žádosti o odsouhlasení MZ musí být plán a požadavky na údržbu.

• Typ mostního závěru, výrobce/dovozce a výrobní technická dokumentace musí být předjeho 
osazením, resp. před zahájením výroby, odsouhlasen Objednatelem.

• Výrobna mostního závěru, vč. aplikátoru protikorozní ochrany, musí splňovat požadavky pro 
způsobilost podle metodického pokynu SJ-PK ŘSD ČR, TP86, TKP kapitol 23, 19 A a 19 B. Součástí 
žádosti o schválení typu výrobku pro zabudování do stavby budou doklady prokazující způsobilost 
výrobce/dodavatele dle výše uvedených předpisů.

• Pokud budou použity mostní závěry se sníženou hlučností s tělesy se zvláštní tvarovou úpravou, musí 
být konstrukčně uzpůsobeny tak, že výměna těsnícího profilu bude možná bez demontáže systému pro 
snížení hlučnosti.

•  Těsnící profil nesmí být připevněn pomocí šroubů, lepidla, drátů, nýtů, přítlačných lišt nebo jiných 
doplňkových upevňovacích zařízení.

• Těsnicí profil musí splňovat požadavky TP 86, použitý materiál musí splňovat požadavky TP 86, kap.
4.1.2. Těsnící profil musí být dodán z takového m ateriálu, který je odolný vůči UV záření, a současně 
aby byl zajištěn požadavek na elektroizolační odpor zabudovaného mostního závěru min. 5kíX 
Vlastnosti materiálu pro těsnící profil deklaruje výrobce/dodavatel mostních závěrů průkazní zkouškou 
jako součást žádosti o schváleni typu výrobku pro zabudování do konkrétního objektu (vlastnosti a 
parametry musí splňovat požadavky dle čl. 4.1.2 TP 86 a 8.2.6. TP 86 část „elastomemí prvky pro 
těsnění“). Při dílenské přejímce výrobce/dodavatel doloží protokol o kontrolní zkoušce nebo 3.1 atest 
v rozsahu sledovaných vlastností uvedených v tabulce 8.2, čl. 8.3.8 TP 86, s vyhodnocením 
požadovaných parametrů vůči průkazní zkoušce a parametrům stanovených v čl. 8.2.6 TP 86.

• Těsnící profily nesmí přicházet při provozu do styku s koly dopravních prostředků.

• Těsnící profil musí být vyměnitelný při teplotách +10°C až +20°C. Součástí VTD musí být tabulka 
posunů v závislosti na teplotě s posouzením výrobce, že při stanovených teplotách je možné těsnící
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profil vyměnit. Výrobce na vyžádání správce stavby předvede demontáž a zpětnou montáž.

• Třída provedení dle ČSN EN 1090 -  2+A1 pro ocelovou konstrukci mostního závěru je požadovaná 
EXC3.

• Kotevní oka mostního závěru z důvodu zajištění tuhosti, musí být přivalena k vodorovné i svislé části, 
minimální výška svislé části od horní úrovně kotvení je 120 mm.

•  Mostní závěr musí být konstrukčně uzpůsoben tak, aby minimální šířka profilu pro natavení 
hydroizolace byla lOOmm.

• Šroubové spoje
Vlastnosti šroubových spojů použitých v mostním závěru (dimenze, sestava šroubového spoje, třída 
pevnosti, použití podložek, protikorozní ochrana, požadavky na předpětí, způsob zajištění proti 
povolení) budou deklarovány v technické specifikaci výrobku. Způsob dosažení požadovaného 
předpéti, způsob kontroly dotaženi a způsob zajištění proti povolení bude uveden v montážním návodu 
k výrobku. Dimenze a provedení šroubových spojů je v kompetenci výrobce mostního závěru, který za 
ně nese plnou zodpovědnost. Níže uvedené podmínky stanovují minimálni požadavky na tyto spoje.

Provedení šroubových spojů ocelových konstrukcí se řídí normou ČSN EN 1090-2, kap. 8, hliníkových 
konstrukcí ČSN EN 1090-3, kap. 8. Kontrola provedení šroubových spojů ocelových konstrukcí se řídí 
ČSN EN 1090-2, kap. 12.5. Výrobce musí deklarovat životnost použitých šroubových sestav stejnou 
jako je životnost částí, které připojují, a to bez nutnosti ieiích dotahováni v průběhu deklarované 
životnosti (Případné dotažení šroubů před uvedením do provozu není v rozporu s tímto ustanovením).
Lze použít sestavy šroubů dle ČSN EN 15048 nebo ČSN EN 14399. Šroubové spoje budou navrženy 
přednostně jako předpjaté, v každém případě musejí být zajištěny proti povolení.
Pro řízené předpjaté sestavy šroubů (dodané v souladu s ČSN EN 14399 a montované v souladu s ČSN 
EN 1090-2) lze předpokládat, že jsou zajištěny proti povolení svým předpětím. Pokud není zajištěno 
předepsané předpětí po dobu životnosti (např. úbytky předpětí vlivem reologie silných nátěrových 
systémů nebo betonů/malt/zálivkových hmot), je třeba použít další opatření pro zajištění spoje proti 
povolení.
U řízené nepředepnutých sestav šroubů a u předepnutých sestav šroubů v případě očekávaného úbytku 
předpětí se spoj zajistí proti povolení v souladu s 51. 5.6.8 ČSN EN 1090-2.
Pokud není použita sestava šroubů (šrouby v kombinaci se závitovými otvory' v ocelové konstrukci, 
kotvy do betonu, šrouby do závitových pouzder v betonu) je třeba v souladu s 51. 8.8 ČSN EN 1090-2 
postupovat individuálně. Výrobce musí prokázat vhodnými zkouškami (zkouška na únavu dle ČSN 
ISO 3800, zkouška trvanlivosti dle relevantní EAD) trvanlivost takovéhoto šroubového spoje a 
funkčnost zajištění proti povolení a vypadnutí při cyklickém zatěžování. Tyto zvláštní spojovací 
součásti nebo zvláštní připojovací metody musí být vyzkoušeny a schváleny nezávislou akreditovanou 
institucí. Při ověření návrhu je též třeba uvážit ztráty předpětí vlivem dotvarování nátěrových hmot, 
příp. betonu/malty/zálivkové hmoty.

Oznámený subjekt v rámci certifikace výrobku uvede v certifikátu nebo samostatným prohlášením:

- potvrzení vhodnosti zkoušek prokazujících trvanlivost šroubového spoje

- potvrzení vhodnosti způsobu zajištění stálosti vlastností spojů (mechanické vlastnosti, 
tolerance geometrie závitů, stálost součinitele tření v závitu a pod hlavou/maticí)

• Použití nýtových spojů, vč. dutých a trhacích nýtů, je zakázané v konstrukčních spojích (např. kluzný 
plech traverzy).

• PKO - všechny ocelové části mostního závěru musí být opatřeny systémem IA nebo IIIA PICO dle 
TKP 19 B. Spojovací materiál pak dle TKP 19 B, 51. 19.B.3.7 Spojovací materiál.

• Pokud bude použitý hybridní ocelový profil, tzn. profil s tělem z konstrukční oceli a hlavou 
z austenitické oceli, svar mezi materiály nesmí mít negativní vliv na vodotěsnost závěru, a musí být
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provedený na plný průvar. Kvalita materiálu austenitické oceli musí splňovat požadavky na odolnost 
proti CHRL, dle požadavků kapitoly TKP 19.A.2.2.2. U spoje materiálů musi být vyloučena 
bimetalická koroze. Kombinace materiálu a jejich spoje provedené svařováním podléhají zkouškám 
typu/počátečním zkouškám výrobku. Fyzikální a chemické vlastnosti materiálu musí být doloženy 
inspekčním certifikátem 3.1 pro oba použité materiály.

• Pokud bude zadávací dokumentace požadovat mostní závěry se sníženou hlučností
s tělesy se zvláštní tvarovou úpravou, musí být konstrukčně uzpůsobeny tak, že výměna těsnícího profilu 
bude možná bez demontáže systému pro snížení hlučnosti.

Rozšířené požadavky na mostní závěry lamelové (druh 8)

Požadavky na systémy zajišťující rovnoměrné rozevření jednotlivých lamel jsou následující:

• Systém rovnoměrného rozevření mezer musí zajistit maximální odchylku mezi jednotlivými 
mezerami do ÍOmm a žádné prvky pro řízení rovnoměrného rozevření jednotlivých mezer mezi 
lamelami nesmí být namáhány kroutícím, neboli torzním momentem.

• Je možné využít i systém, který nepotřebuje prvky pro rovnoměrné rozevření mezer mezi lamelami
tzv. systém nenuceného geometrického tvaru - např. systém kluzných
a otočných traverz, pokud tento systém umožňuje rovnoměrné rozevření mezer a zajistí maximální 
odchylku mezi jednotlivými mezerami do 10 mm.

čl. 23.6 doplňuje se nový odstavec:

• Součástí dokumentace mostních závěrů bude vyhodnocení odchylky povrchu mostního závěru vůči 
povrchu přilehlé vozovkové části dle článku 10.2.6 TP 86.

čl. 23.9 první odstavec se upravuje:

• Záruční doba mostních závěrů na dálnicích a silnicích I. tříd je 10 let. Případné prodloužení záruční 
doby z titulu zjištěných závad se řídí TKP, kapitola 1.

Kapitola 25: Protihlukové clon'

čl. 25.2.4 se za poslední odstavec doplňuje:
Opatření průhledných výplní proti mortalitě ptáků musí splňovat požadavky TP 104.
Výplň protihlukové stěny musí vyhovovat požadavkům na odolnost proti tříštivosti prokázanou zkouškou 
rozpadu po rozbití podle ČSN EN 12150-1 a proti nárazu cizího tělesa podle ČSN EN 1794-2 příloha B.
Požadovaná životnost výplně při zachování požadovaných vlastností je min. 30 let. 
čl. 25.3.4 se doplňuje:

-  výplň, která nesplňuje požadavky normy ČSN EN 12150-1 musi být ke sloupkům prikotvena 4 
smyčkami z lanek a svorek z korozivzdomé oceli A4.

-  těsnicí profil bude ukončen zarážkou proti zasunutí do drážky sloupku a následnému vypadnutí; šířka 
těsnicího profilu bude navržena na dostatečné uložení desky výplně + posuv desky vlivem tepelných 
změn a s ohledem na eliminaci nepřesnosti osazení ocelových sloupků; mechanické vlastnosti těsnicího 
profilu budou doloženy protokolem o kvalitě, který bude obsahovat výsledky testování; v protokolu 
kvality budou uvedeny normy, podle nichž bylo testování provedeno; materiál těsnicího profilu bude 
odolný proti UV záření, jeho mechanické vlastnosti budou vhodné pro jeho funkci a jeho životnost bude 
30 let v souladu s životností konstrukce výplně; součástí protokolu kvality materiálu těsnicího profilu 
bude charakteristika prostředí, v němž může být materiál použit; v dokumentaci bude stanovena síla, 
kterou bude těsnicí profil sevřen, aby desky výplně nevibrovaly a aby se současně mohly vlivem 
tepelných změn uvnitř těsnicího profilu pohybovat.

-  šrouby pro uchycení rámů budou zajištěny proti uvolnění či popuštění, způsob zajištění bude 
dokumentován v detailech, které budou součástí RDS
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-  uchycení rámů bude přístupné z vnitřní strany mostu

-  v případě použití prvků vyrobených z hliníkových slitin (např. rámů) bude zhotovitelem dodán průkaz 
o dostatečné odolnosti slitiny (s ev. aplikovanou protikorozní ochranou) konstrukčních profilů a jejich 
spojovacího materiálu, v prostředí C4 podle ČSN EN ISO 9223. V záruční době se nesmí u hliníkových 
slitin vyskytnout žádné korozní projevy. Korozní úbytky po 30 letech nesmí snížit funkčnost a 
pohledové vlastnosti protihlukových clon.

-  fixační prvky panelů a výplní musí být zajištěny proti degradaci, vypadnutí, uvolnění nebo posunu. 

Kapitola 26: Postřiky, pružné membrány a nátěry vozovek

doplňuje se nový článek 26.2.2.1 Kamenivo
Pro kamenivo pro nátěry, postřiky a pružné membrány platí obecně příslušná ustanovení ČSN EN 13043. 
Použití kameniva pak zpřesňuje NA ČSN EN 12271, resp. tabulky 3, 3a, 3b ČSN 73 6129.

a) Kamenivo musi být stejnoměrné kvality, tříděné na požadované frakce, obsahující zdravé, pevné a 
trvanlivé částice.
b) Kamenivo musí být čisté bez příměsových částí a organických látek. Pro skupiny příbuzných výrobků 
R1 a R2 (road grades) dle NA ČSN EN 12271 je doporučeno použit kamenivo prané.
doplňuje se nový článek 26.2.2.2 Pojivo
Druh a vlastnosti pojivá musí splňovat příslušná ustanovení dle NA ČSN EN 12271, resp. čl. 5.2 ČSN 73 
6129.
Pro polymerem modifikované asfalty pro pružné membrány se musí používat asfalt s min. penetrací 45, 
bodem měknuti KK > 60 °C a bodem lámavosti < -12 °C.
Kationaktivni emulze musi splňovat tyto požadavky:

- pro postřiky a nátěry: třída štěpitelnosti 3, min. obsah asfaltového pojivá 58 % hm.
- pro spojovací postřiky: třída štěpitelnosti 4, min. obsah pojivá 38% hm.

Kanitola 29: Zvláštní zakládání 

čl. 29.C.12.1 - ruší se:
ČSN EN 206-1 (73 2403) Beton-Část 1: Specifikace, vlastnosti, výroba a shoda (2001) a nahrazuje: ČSN 
EN 206+A1 Beton -  Specifikace, vlastnosti, výroba a shoda (2017).
a doplňuje se: ČSN EN 14199 (73 1033) Provádění speciálních geotechnických prací -  Mikropiloty
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ČÁST III -  DALŠÍ POŽADAVKY OBJEDNATELE 

1/36 Pardubice, Trnová-Fáblovka-Dubina

1. Ustanovení k vyhrazeným změnám závazků.

• Objednatel si tímto vyhrazuje změnu závazku ve smyslu odst. 2 § 222 ZZVZ pro možnost realizovat 
změnu v osobě dodavatele v průběhu plnění smlouvy

• Objednatel si vyhrazuje právo valorizovat Smluvní cenu sjednanou ve Smlouvě uzavřené s 
vybraným dodavatelem na základě zadávacího řízení této veřejné zakázky, a to za podmínek a 
způsobem stanovenými Smlouvou, Pro vyloudění pochybnosti zadavatel potvrzuje, že valorizace 
může nabývat hodnot kladných i záporných, Smluvní cena sjednaná ve Smlouvě tak může být 
vlivem valorizace navýšena i snižena. Tato vyhrazená změna závazku se nezapočítává do limitu pro 
povolené změny dle § 222 ZZVZ.

• V případě Sekce 1 si Objednatel v souladu s § 100 ZZVZ vyhrazuje změny závazků ze Smlouvy 
týkající se měření množství každé původní položky uvedené ve stavebních objektech zahrnutých do 
Sekce 1. Doměřeni množství položky jejíž množství nebylo předmětem Variace podle Článku 13, 
je vyhrazenou změnou závazku v souladu s ustanovením § 100 odst, 1 a § 222 odst. 2 zákona o 
zadávání veřejných zakázek.

2. Ustanoveni k Dokumentům sloužících pro hodnocení nabídek

V případě, že součástí Smlouvy jsou níže uvedené přílohy Dokumentů sloužících pro hodnocení 
nabídek (všechny nebo některé z nich):

-  Příloha č. 1 - Kvalifikace a zkušenosti osob, které se budou podílet na realizaci stavebních 
prací

-  Příloha č. 2 - Připravenost dodavatele na realizaci stavebních prací
-  Příloha č. 3 - Technologie a vybavení

platí, že náklady na plnění činností, opatření a dalších náležitostí v nich uvedených jsou zahrnuty 
v Přijaté smluvní částce a zhotovitel není oprávněn k prodloužení doby ani k platbě Nákladů 
v souvislosti s jejich plněním.
Další ustanovení k Dokumentům sloužícím pro hodnocení nabídek

1. Dodavatel/zhotovitel je povinen po dobu plnění předmětu veřejné zakázky na provedení Díla používat 
technologie a vybavení specifikované v zadávacích podmínkách veřejné zakázky' na provedení Díla a 
v Nabídce, a to:
1) zajistit přítomnost způsobilé laboratoře (dle Metodického pokynu systému jakosti v oboru 

pozemních komunikací) v areálu obalovny asfaltových směsí, která bude vyrábět asfaltovou směs 
dodávanou na stavbu za předpokladu, že dodavatel/zhotovitel toto uvedl v nabídce v Dokumentech 
sloužících pro hodnocení nabídek a v rámci hodnotícího kritéria „Technologie a vybavení“ za to v 
rámci zadávacího řízení získal bodové ohodnocení,

2) disponovat níže uvedeným minimálním množstvím stavebních strojů o následující typové 
specifikaci a parametrech, které bude v rámci realizace stavby používat:

a) použití vozidel s tepelně izolovanými korbami (termo-korbami) při dopravě asfaltových směsí pro 
ložní z obrusné vrstvy vozovek z obalovny, která je v delší dojezdové vzdálenosti než 30 min. nebo
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použití obalovny, ze které trvá doprava směsi méně než 30 min., za předpokladu, že 
dodavatel/zhotovitel technologii toto uvedl v nabídce v Dokumentech sloužících pro hodnoceni 
nabídek a v rámci hodnotícího kritéria „Technologie a vybavení“ za to v rámci zadávacího řízeni 
získal bodové ohodnocení. Tepelně izolovanou korbou se rozumí taková korba nákladních vozidel, 
jejíž tepelný odpor činí alespoň 1,65 m2K/W (při 20 °C). Doba 30 min. se měří z místa obalovny k 
nejvzdálenějšímu místu stavby (vychází z obvodu stavby -  dočasného záboru) a k určení této doby 
je rozhodné zobrazení trasy a výpočtu vygenerovaného pro automobilovou dopravu na vvebovém 
portálu mapy.cz.

3) Zajistit, aby se na realizaci veřejné zakázky podílely osoby, jejíchž kvalifikace a zkušenosti byly 
předmětem hodnoceni nabídek v rámci hodnotícího kritéria „Kvalifikace a zkušenosti osob, které 
se budou podílet na realizaci veřejné zakázky“ a dodavatel/zhotovitel za ně v rámci zadávacího 
řizení získal bodové ohodnocení.

2. Jestliže z objektivních důvodů je nutné provést změnu v osobě, která byla předmětem hodnocení 
nabídek a za něž získal dodavatel/zhotovitel v rámci hodnotícího kritéria „Kvalifikace a zkušenosti 
osob, které se budou podílet na realizaci veřejné zakázky“ v předmětném zadávacím řízení bod/y (dále 
jen „Hodnocená osoba“), je dodavatel/zhotovitel povinen do 7 pracovních dnů tuto skutečnost písemně 
oznámit Objednateli včetně uvedení relevantních důvodů. Do 10 pracovních dnů od oznámeni shora 
uvedené skutečnosti Objednateli je dodavatel/zhotovitel povinen předložit Objednateli potřebné 
dokumenty prokazující splnění kvalifikace nového člena realizačního týmu dodavatele/zhotovitele, 
které (i) odpovídají minimálně kvalifikačním požadavkům stanoveným v zadávacích podmínkách 
veřejné zakázky na provedení Dila a zároveň (ii) uvedeni tohoto nového člena týmu již v zadávacím 
řízení veřejné zakázky na provedení Díla by nemělo vliv na výsledek daného zadávacího řízeni.

Jestliže dodavatel/zhotovitel provede změnu Hodnocené osoby a neprokáže splnění výše uvedených 
podmínek nové Hodnocené osoby dle podmínek stanovených pod body (i) a (ii) v předchozím odstavci, 
zaplatí Objednateli za toto porušeni své povinnosti smluvní pokutu ve výši uvedené v Příloze 
k nabídce.

3. Jestliže je nutné provést změnu v údajích předkládaných dodavatelem/zhotovitelem v rámci zadávacího 
řízení, které byly předmětem hodnocení nabídek a za něž získal dodavatel/zhotovitel v rámci 
hodnotících kritérií „Použití vozidel s tepelně izolovanými korbami (termo-korbami) při dopravě 
asfaltových směsí pro ložní s obrusné vrstvy' vozovek, kdy doprava trvá déle než 30 min. nebo použití 
obalovny, ze které trvá doprava směsi méně než 30 min.“ a „Přítomnost způsobilé laboratoře (dle 
Metodického pokynu systému jakosti v oboru pozemních komunikací) v areálu obalovny asfaltových 
směsí, která bude vyrábět asfaltovou směs dodávanou na stavbu“ v zadávacím řízeni bod/y (dále jen 
„Bodovaná hodnotící kritéria“), je dodavatel/zhotovitel povinen do 7 pracovních dnů tuto skutečnost 
písemně oznámit Objednateli včetně uvedení relevantních důvodů.
Jestliže dodavatel/zhotovitel poruší v zadávacím řízení nabídnuté „Použití vozidel s tepelně 
izolovanými korbami (termo-korbami) při dopravě asfaltových směsí pro ložní s obrusné vrstvy 
vozovek, kdy doprava trvá déle než 30 min. nebo použití obalovny, ze které trvá doprava směsi méně 
než 30 min,“ a „Přítomnost způsobilé laboratoře (dle Metodického pokynu systému jakosti v oboru 
pozemních komunikací) v areálu obalovny asfaltových směsí, která bude vyrábět asfaltovou směs 
dodávanou na stavbu“, zaplatí Objednateli za toto porušeni smluvní pokutu ve výši uvedené v Příloze 
k nabídce.
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Pro způsob úhrady smluvních pokut, splatnost a další se smluvními pokutami přímo související práva 
a povinnosti smluvních stran se použijí příslušná ustanovení Smluvních podmínek.

4. Ustanovení k ] ožadavku na omezení■ oddodavatelů.

• Zhotovitel je povinen po dobu plnění předmětu veřejné zakázky:

- disponovat pro realizaci stavby osobami v pracovním nebo obdobném vztahu na pozici hlavní
stavbyvedoucí, zástupce hlavního stavbyvedoucího, a to s ohledem na požadavek Objednatele na 
realizaci významných částí veřejné zakázky vlastními personálními kapacitami Zhotovitele 
uvedený v zadávací dokumentaci.

- disponovat pro realizaci stavby příslušným strojním vybavením pro pokládku asfaltové vozovky
(s použitím finišeru pro pokládku asfaltové vozovky, který má dodavatel ve vlastnictví či má 
smluvně zajištěno jeho užívání), a současně ii) s personálním vybavením (vedoucí čety (mistr) 
pokládky asfaltové vozovky, který je u dodavatele v pracovním či obdobném poměru)

5. Stavba vyžaduje veden í :

- elektronického měřičského deníku pro sledování skutečného provedení položek výkazu výměr
- vedení elektronického laboratorního deníku
- systému umožňující kompatibilitu s formátem XC4 (ASPE) pro sledování plnění rozpočtů vč. 

průběžného vyhodnocování změn během výstavby a fakturace
Objednatel umožní pověřeným osobám Zhotovitele během výstavby dálkový přístup k těmto 
aplikacím.

6. Požadavky na dodržení předpisů a norem.

Zhotovitel je povinen dodržet všechny technické požadavky, podmínky a normy:
- uvedené v Zadávací dokumentaci
- pro splnění normových hodnot konkrétních technických požadavků vyhlášky č. 268/2009 Sb. o 

technických požadavcích na stavby, ve znění vyhlášky č. 20/2012 Sb. a vyhlášky č. 323/2017 ve 
znění pozdějších změn a doplnění, uvedené v seznamu ČSN na stránkách MMR, odkaz:
httn://www.mmr.cz/cs/Ministerstvo/Stavebni-Dravo/Pravo-a-leirislativa-tli/Norm\-CSN-a-
souviseiici-informace

7. Požadavky na dokumenty předávané Snrávci stavby nřed zahájením Přejímacích zkoušek.

Dokumentaci skutečného provedeni vč. geodetického zaměření díla a potvrzené GP pro zřízení 
věcných břemen a pro vklady a zápisy změn o katastru nemovitostí.

Stavební deník -  originál.
Další doklady (všechny tyto doklady budou doloženy v českém jazyce ve čtyřech vyhotoveních):
- zápisy a osvědčení o provedených zkouškách použitých materiálů
- zápisy a výsledky předepsaných měření
- k jednotlivým konstrukcím či konstrukčním částem protokoly kontrolních zkoušek a měření
- zápisy a výsledky o vyzkoušení smontovaného zařízení, o provedených revizních a
provozních zkouškách zápisy a výsledky o prověření prací a konstrukcí zakrytých v průběhu prací
- seznam strojů a zařízení, kusovníky jednotlivých prvků pro evidenci, průvodní a technickou 

dokumentaci, pasporty, záruční listy, návody k provozování, obsluze a údržbě, doklady o 
předvedení funkčnosti a zaškolení obsluhy

- manipulační, provozní, hygienické a bezpečnostní řády
- návody k obsluze a návody na provoz a údržbu, dokumentaci údržby v českém jazyce, záruční 

listyr, protokoly o zaškolení obsluhy;
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- doklady k použitým výrobkům v souladu zákonem 22/1997 Sb„ v platném znění, atesty, - 
certifikáty, prohlášení o shodě, revizní zprávy

- dokumenty vyplývající z podmínek Stavebního povolení a Územního rozhodnuti
- doklady požadované budoucím správcem objektu SO 301 - Vodovodní přípojka
- doklady požadované pro připojení odběrného elektrického zařízení k distribuění soustavě, viz 

Technické podmínky připojení, spol. ČEZ Distribuce, a,s., viz Související dokumentace
- doklady o zajištění likvidace odpadů vzniklých stavebními pracemi v souladu se zákonem č. 

185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, a jeho prováděcími předpisy
- fotodokumentaci z průběhu realizace v utříděné formě a s jednoznačnou identifikací, bude se 

týkat technicky důležitých prací a zejména prací a konstrukcí, které mají být dalším postupem 
prací zakryté

8. Požadavky na součinnost při kontrolních zkouškách objednatele.

V souladu s TKP1 je Objednatel/Správce stavby oprávněn provádět za účelem ověřování kvality své 
kontrolní (ověřovací) zkoušky, Zhotovitel je povinen na vyžádání připravit vzorek.
Objednatel/Správce stavby bude průběžně po celou dobu zhotovovacích prací provádět ověřovací 
zkoušky. Náklady na zkoušený materiál podléhající zkouškám mechanických vlastností a přípravu vzorků 
budou součástí nabídkové ceny -  obsaženy v položkách vedlejších nákladů soupisu prací.

9. Požadavky na archivaci stavby.

Objednatel bude veškerou dokumentaci stavby archivovat v datovém skladu. Zhotovitel bude průběžně 
doplňovat dokumenty stavby pověřenému správci datového skladu formou určenou Objednatelem. 
Dokumenty budou členěny dle stavebních objektů, v min. rozsahu:

- stavební deník
- dokumenty inženýrské činnosti pří stavebních pracích (předání a převzetí staveniště, 

korespondence, plány prací, schvalování materiálů, subdodavatelů, zápisy z jednáni, HMG, 
měsíční zprávy, zprávy BOZP)

- dokumenty financí (fakturace a projednání a doklady k ZBV)
- dokumenty kvality (TePř, KZP, přejímky, dokumenty k přejímkám, prohlídky, zprávy, protokoly 

zkoušek)
- dokumenty archeologie a životního prostředí
- projektová dokumentace RDS
- dokumentace skutečného provedení
- geodetická dokumentace
- fotodokumentace

Objednatel se Zhotovitelem uzavře při uvedení stavby do provozu Dohodu o předčasném užívání Díla, 
Sekce nebo části Díla, jejíž závazný návrh je přílohou těchto požadavků Objednatele.

Požadavek zadavatele na zajištění nájemních smluv dočasného užívání pozemků s dobou užívání do 
jednoho roku:
Zhotovitel si zajistí uzavřením nájemních smluv či jim obdobných dohod vstup na pozemky k dočasnému 
užívání v souladu se záborovým elaborátem, případně dle potřeb stavby, v rozmezí časového období díe 
harmonogramu stavby, za dohodnutou úplatu. Doba nájmu nesmí přesáhnout 1 rok užívání.
Zhotovitel zajistí kontrolu vlastníků uvedených v ZE dle aktuálního stavu v KN (katastru nemovitostí), 
vyhotovení a rozeslání smluv dotčeným vlastníkům včetně jejich evidence, úhradu nájemného dle 
uzavřených smluv řádně a v dohodnutém termínu.
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Dále zajistí seznámení uživatelů dotčených pozemků (hospodařícími subjekty) s dočasným omezením 
(v případě požadavků o náhrady za omezení, nesklizené plodiny apod. zajistí postoupení žádosti 
odpovědnému zaměstnanci RSD).
Náklady na zajištění těchto dočasných záborů nemají konkrétní položku v soupisu prací, zhotovitelé si je 
zahrnou do celkové ceny stavby
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PŘÍLOHY POŽADAVKŮ OBJEDNATELE

1) Závazné parametry mostních objektů
2) Seznam uzavřených smluv k inženýrským sítím
3) Přehled stavebních objektů s vyznačením budoucích správců
4) Přehled dokumentace stavby a její členění
5) DSP
6) Formulář Harmonogram plateb
7) Formulář Výkaz konstrukčních celků
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PŘÍLOHA Č. 1 POŽADAVKŮ OBJEDNATELE 

ZÁVAZNÉ PARAMETRY MOSTNÍCH OBJEKTŮ
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PŘÍLOHA Č. 2 POŽADAVKŮ OBJEDNATELE

SEZNAM UZAVŘENÝCH SMLUV 
K INŽENÝRSKÝM SÍTÍM
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PŘÍLOHA Č. 3 POŽADAVKŮ OBJEDNATELE

PŘEHLED STAVEBNÍICH OBJEKTŮ S VYZNAČENÍM BUDOUCÍCH
SPRÁVCŮ
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PŘÍLOHA Č. 4 POŽADAVKŮ OBJEDNATELE 

PŘEHLED DOKUMENTACE STAVBY A JEJÍ ČLENĚNÍ

Stránka 85 z 88



Požadavky objednatele 1/36 Pardubice, Ttnová-Fáblovka-Dubina

PŘÍLOHA Č. 5 POŽADAVKŮ OBJEDNATELE 

DSP
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PŘÍLOHA Č. 6 POŽADAVKŮ OBJEDNATELE 

HARMONOGRAM PLATEB

Stránka 87 z 88



Požadavky objednatele 1/36 Pardubice, Tmová-Fáblovka-Dubína

PŘÍLOHA Č. 7 POŽADAVKŮ OBJEDNATELE 

VÝKAZ KONSTRUKČNÍCH CELKŮ
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